[image: image1.jpg]



Матвиенко Елена Павловна (Елена Кобзева)
Родилась 17.01.1964 года в с. Новоселовка Амвросиевского района Донецкой области. 

Поэт. Прозаик. Пишет на русском, белорусском и украинском языках.

Автор книги «Грусть цвета янтаря». Переводчик. Перевела книгу Василя Ткачева «Булочка» и поэму Н.А. Мельникова «Русский крест» на украинский язык.
Член СП Беларуси.

* * *

          Матвиенко П.И.,

          Матвиенко А.И.

До дома – тридевять земель.

От детства – годы и границы.

Там вьется память, словно хмель.

Подсолнух в небе круглолицый,

А в палисаднике – цветник.

Там верен пес своим воротам

И лепесток гнезда приник

К стрехе с потомством желторотым.

Облокотившись на плетень,

Селянкой, утомленной в поле,

Шелковица роняет тень

И держит ягоды в подоле.

И детворы пчелиный рой

Слетается на праздник сладкий.

И солнечный царит настрой

У абрикосовой посадки.

Но в абрикосовом раю, 

Где домик с красной черепицей,

Давно уже не я пою

В два голоса с прекрасной птицей.

И по тропинке через сад

Не я иду с ведром к колодцу,

Не мне, как много лет назад,

К ногам вода живая льется.

Уходят дни, бегут года,

Все дальше мы спешим от детства.

Но знаю я, что никуда

Мне от тоски своей не деться:

Дождавшись отпуска, рвану

Через границы и столицы

И хоть разок еще взгляну

На свой подсолнух круглолицый.

КРЫНКА

Торговка торопилась к рынку.

И путь привычный был знаком,

Но уронила в речку крынку

С парным домашним молоком.

Не оттого ли Крынкой речка

Моя с давнишних пор звалась

И Крынкой Верхнею – местечко,

Где я когда-то родилась?

Хранила Крынка – я впитала

Душевность рода с молоком.

Я приходила к ней усталой,

Я говорила с ней тайком.

И нынче мудрый и неспешный

Наш с речкой длится разговор.

И в трудный час, и в миг успешный –

К ней в мыслях обращаю взор.

Сегодня Крынка мелкой стала

И не всегда журчит звеня.

Похоже, жизнь ее мотала

Сильнее даже, чем меня.

Но все невзгоды затихают.

Счастливого дождемся дня.

Я напою ее стихами,

Что переполнили меня.

Пусть по неведомым протокам

Челнок прибился мой к Сожу,

Но Крынкой как своим истоком

Всегда горжусь и дорожу.

* * *

Растет мой Гомель, расправляет плечи

В смешенье чувств юнца и мудреца.

Высотников задиристые свечи

Встают вокруг ледового дворца.

И новых школ широкие объятья

Тепло встречают нашу детвору.

И саженцы в коротких летних платьях

Во всех дворах придутся ко двору.

Растет мой город. По-кошачьи спину

Над Сожем ловко выгнул новый мост.

Вписались в акварельную картину

Громады банков. И на полный рост 

С изяществом, не свойственным гигантам,

Вздымает кран все выше этажи…

Бежит девчушка с ярко-алым бантом,

Спешат студенты – и ликует жизнь.

* * *

Сизый туман обволакивал русло реки:

Словно и не было речки – кромешная серость.

Только не спрячешь поток: он течет вопреки

Тем, кому живость воды укротить не терпелось.

Сизый туман, он ведь тоже стихия воды,

Разве что с малою силой обратного знака,

Мелок и низок. Куда благороднее льды.

Колкость снежинок приемлема больше. Однако

Только туманы имеют привычку и прыть,

Низко спускаясь, собой заслонять силуэты…

Движется речка. Вольно ей застыть, воспарить

И отражаться в глазах молодого поэта.

